
 

 پرسش های چهارگزینه ای

 

 

  :الصّحیح فی ترجمة الأفعال التاّلیةعیّن 

 . شویم اخراج نمی« لانَتَخَرَّجُ»  (2 . گفتند راست می: «کانتا تُصدِّقان»( 1

 . شود شناسانده می: «یُعرَّفُ»  (4 .تعجّب نکردید: «لاتَتَعجَّبا»( 3

 

 4گزینه : پاسخ صحیح

 : ها ی صحیح سایر فعل ترجمه
 .تعجبّ نکنید: «3»ی  گزینه/ شویم  التحّصیل نمی فارغ: «2»ی  گزینه/ کردند  باور می: «1»ی  گزینه

 

  للفراغات؟ما هو المناسب 

 (یَصنَعُ. )فی مدینة یزد.. حَلَویاّت لذیذةٌ   (2 (یرسمونَ. )أصدقائی صورة خلاّبة علی جدار المدرسة( ... 1

 (یَنقُلُ. )النَّفطُ عِبَر الناّقلات إلی المَصافی( ... 4 (سُمِعَت. )أصوات قویّةٌ من بعید فخاف الجمیع( ... 3

 

 3گزینه : پاسخ صحیح

 : دیگر های تشریح گزینه

 . اند برای جای خالی مناسب« یُنقَلُ»، «4»ی  و در گزینه« تُصنَعُ»، «2»ی  ، در گزینه«یرسم»، «1»ی  در گزینه

 

 
 

  للفراغات؟ غیرالمناسبما هو 

 (تستغرقُ)السفرة من مکّة إلی المدینة المنوّرة؟ ... کم ساعة ( 1

 (سَماد). أسوَد تُصنَعُ أشیاء کثیرة منه... النّفط ( 2

 ( استهلاک. )الکهرباء فی الحاسوب... صُنع جهاز لتقلیل ( 3

 (المحَطَّة. )حتیّ یذهب المسافرون إلی دورات المیاه... وقََفَت الحافلة فی ( 4

 

 2گزینه : پاسخ صحیح

 . و نامناسب برای جای خالی است« کود»به معنی « سمَاد»



 . باشد می( مایع)« سائلٌ»ی مناسب باتوجه به معنای عبارت،  کلمه

 «.شود سیاه رنگ است که از آن چیزهای بسیاری ساخته می مایعی نفت»: ی عبارت ترجمه

 

  ما هو الصّحیح عن مفرد الأسماء التاّلیة؟

  دَوات أدویة ( 2  مانئ مَوانئِ ( 1

 بئر  آبار ( 4  صافی مَصافی ( 3

 

 4گزینه : پاسخ صحیح

 . است« میناء، دَواء و مصَفَی»مفرد سایر کلمات به ترتیب 

 

  :عیّن الخطأ

 بئر حفرة یُستخرج الماء أو النفط منها ( 1

 مَطاّط مادّة کالبنزین و النّفظ و الغاز ( 2

  صیانة  الحفاظ علی الأشیاء ( 3

 میناء . مکانٌ علی ساحل البَحر تُشاهد السُّفنُ إلی جنبها( 4

 

 2گزینه : پاسخ صحیح

 : ها ی گزینه ترجمه
 چاه . شود ای که آب یا نفت از آن خارج می حفره: «1»ی  گزینه
 ( روغن)زیت : صحیح آن ( نادرست)پلاستیک  ای مانند بنزین و نفت و گاز مادّه : «2»ی  گزینه
 نگهداری محافظت از اشیاء  : «3»ی  گزینه
 بندر کنی  ها را کنار آن مشاهده می مکانی بر ساحل دریا که کشتی : «4»ی  گزینه

 

 

 

 

 

 

 

 

 


